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IHTEPCEMIOTUYHA ®YHKIIS XYTOKHBOI'O ITIOPIBHAHHSA B AHITIOMOBHUX
NOETUYHUX TEKCTAX KAHAZICBKOI NIOE3II

Cmamms npuceauena sugueHHIo iHmepcemiomutHoi QYHKYIi Xy00rHCHb020 NOPIBHAHHA 6 AHIOMOBHUX NOEMUUHUX
meKkcmax Kanaocvkoi noesii. Inmepcemiomuunicms po3zenidacmvcs K 00uH i3 3aco6ié maHighecmayii 3Haxosocmi
XY00HCHLO2O NOPIBHAHHS 8 MEKCIMOBOMY VHIBEPCYMI.

Knrwouosi cnosa: inmepcemiomuunicmo, KyiomypHuii K00, cemiocghepa, 3HaKosi Cucmemu, CeMiomudHUL KOHMUHYYM.

Cmamos nocesaujena uzyueHuio UHmepcemMuomuieckol GYHKyuu Xyo0odcecmeeHHo20 CPAGHEHUs. 8 AH2I0SA3bIYHbIX
NOIMUUECKUX MEKCMAX KAHAOCKOU nod3uu. MHmepceMuomuyHoCms paccmampusaemcs Kax 00Ul u3 cnocobo Manu-
hecmayuu 3HaKo80CmMU XYO0AHCECMBEHHO20 CPAGHEHUSL 8 MEKCMOBOM YHUBEPCYME.

Knrouesvie cnosa: unmepcemuomuunocmo, KyibmypHwlil KOO, cemuocghepa, 3HaKogwle CUCHeMbl, CeMUOMULECKUTL
KOHMUHYYM.

The article focuses on the intersemiotic function of a simile in English verses of Canadian poetry. Intersemiotic
characteristic of the simile underlines its functioning as a sign within a text universe.
Key words: intersemiotic characteristic, cultural code, semiosphere, sign systems, semiotic continuum.

B 0oCHOBY Mi3HaBaIbHO-KOMYHIKATUBHOI TisSUTHOCTI JIFOJUHK 3aKJIAJACHO IHTEPIIPETAIil0 THX UM IHIIUX 3HAKIB,
CJIiB, TEKCTIB, XKECTIB KPi3b IPU3MY MOPAILHO-ETHYHOT'O Ta COL[IOKYJIbTYPHOT'O JIOCBIY 1H/IUBIIA, SIKI 3yCTPIYAtOTHCS
B MY3WYHUX, JITEpPaTypPHUX TBOpaX, LIEJEBPax KUBOIMCY Ta IHIINX 3HAKOBHX CUCTEMaX.

3 ceMiOTHYHOI TOYKH 30pY, TEKCT CIIiJ] PO3yMITH HE JIMIIE SIK CIUICTIHHS IUTAT 3 IHIINX TEKCTiB a0 amo3iil Ha
IHIIT TEKCTH, SKi HaNEKaTh 10 OJHOPITHOTO CEMIOTHYHOTO MPOCTOPY, a K KOHTJIOMEpaT IMOCHIaHb Ha PI3HOPIIHI
KyJbTypHI YTBOPEHHS (3BUYAi, TpaauIlil (OpHAMEHT, BUIIIMBKA), CKYJIBITYPa, apXITEKTypPa, JKUBOIIHC TOIIIO).

VY pasi icHyBaHHS MIDKTEKCTOBHX B3a€MO3B’SI3KiB HIETHCSI PO TEKCTOBY KATETOPIi0 IHTEPTEKCTyalIbHOCTI. B iH-
HIOMY BUIAJKY CIIiJi TOBOPUTH NPO IHTEPCEMIOTHYHICTb, SIKa BUCTYIAE TIIEPOHIMOM MO BiJHOIIEHHIO IO IHTEPTEK-
cTyalibHOCTI. TeKCT HIKOJIM HEe iICHYE€ 130JIb0BaHO, BiJICTOPOHEHO, BiH HEOJMIHHO 3aHypPEHUH B ICTOPUKO-KYJIBTYPHUHN
KOHTEKCT [6, ¢. 204]. 3Biacu MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TEKCTOBHI PiBEHb HE € HAHBUIIUM PiBHEM MOBH, BiH
“OrocepeIKOBaHMIl YHCEPHUMHU TT03aTeKCTOBUMH 3B’s13KaMK” 1 HaJl HUM HAJ0yIOBYETHCS PiBEHb KYJIbTYpH [Tam
camo, ¢.207]. ToOTo, Tix iIHTEPCEMIOTHYHICTIO TEKCTY CIIiZl pO3YMITH HOTO iCHYBaHHS SIK OJHI€T 31 CKIIaIOBHX CEMio-
THYHOTO KOHTHHYYMY, KOMOIHOBAaHHH KOHCTPYKT, MiCIle TIOCTIHOTO iH(GOpMAaIiHHOr0 0OMIHY MK PI3HUMH 3HAKO-
BUMHM cucTeMaMu |7, ¢. 51], TpaHCCeMIOTHYHUI BCECBIT, KOHITIOMEPAT YCiX KyJIBTYPHUX KOZIB i CMUCIIOBUX CHCTEM”
[8, c. 150].

Heo0xinHOI0 yMOBOIO iHTEpIpeTanii iHTepCEMIOTHYHHUX BKIIIOYECHB, 32 JOMOMOTOI0 SIKMX KOJYETHCS TOCTHYHUH
TEKCT, € HasIBHICTh T€3ayPYCHHUX 3HaHb, JIIHTBOKOTHITHBHOI 0231 y UATaYa, sika 3a0e3euye aleKBaTHY iHTepIIpeTaIliio
CMHCIY TEKCTY, IHIIUMH CIOBAaMH JOCTAaTHIN piBeHb (ijoiorigHoi epyaumii uynrada. Crigom 3a 1.B. ApHonbn, mix
(bizoorier0 M PO3yMiEMO IHTEpIPETALIHHI 3HAHHS, HEOOX1IHI HE JIKIIIE ISl PO3YMIHHS MOBH, a il PeHOMEHIB KyJIb-
TYPH, SIKi 3HAXOJISITh CBOE BiJJOOpayKEHHS SIK B MOBI, TaK 1 B XyJJOXkHIX Tekcrax [1, c. 15-16].

3 no3uLii KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH OCHOBOIO 1HTEPCEMIOTHYHOI KOMIIETEHIIIT ajipecaTa € KOrHITHBHI CTPYKTYpH,
10 TIPEJICTABISAIOTH COO0I0 “HETIOUIBHI i HEPO3iIbHI KOTHITHBHI OAWHUII, SIKi 30€piratoTs “3ropHyTe” 3HaHHS Ta/
a6o ysBieHHs” [4, c. 64].

Crin BHOKpeMITIOBaTH (PEHOMEHOJIOTIYHI Ta JIHTBICTUYHI KOTHITHBHI CTPYKTypH. PEHOMEHOJIOTiUHI KOTHITHBHI
CTPYKTYpH 00’ €IHYIOTb CyKYIIHICTb 3HaHb Ta YSIBJICHb IIPO €KCTPAIiHIBaJIbHI ABHIIA, 10 SKUX HAIEXATh, HAIPUKIIAL,
(bi3u4HI 3aKOHU TIPUPOJIU, ICTOPUYHI TTIEPCOHAIT, TBOPM MUCTEITBA TOLIO. BiiacHe JIHIBICTUYHI KOTHITUBHI CTPYK-
TYpH MOKJIaJICHI B OCHOBY MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMITETCHIIiT. JIIHTBICTUYHI KOTHITHBHI CTPYKTYPH (OPMYETHCS Y
Cy0’€KTa cHCTeMy 3HaHb Ta YSBJIECHb PO CHHTAKCHYHY Oy/0BY MOBH, ()OHETHKO-(DOHOIOTIYHUI YCTPil, TCKCUIHNH
3arac, 0COOIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS ii OJUHHIE Pi3HOTO piBHA [4, €.65].

[Ipu cpuitHATTI TOSTHYHOTO TEKCTY B CBIIOMOCTI YMTa4ya B MEPIIy Yepry aKTHBi3YIOTHCS JIIHTBICTHYHI KOTHi-
THBHI CTPYKTYpH, HallpaBJICHI Ha IEKOIyBaHHS MOBHHX KOJIIB IPEACTABICHUX B TKaHHUHI TBOPY. [Ipu iHTeprperarrii
TEKCTY 3aITyCKaIOThCS MEXaHi3MH po3MIM(POBYBaHHS TITMOMHHOTO CMHCITY, SKMH NPUXOBAaHHUI y TIOETUYHOMY IOBi-
JIOMJICHHI, 1[0 aKTUBI3y€ B MO3KY JIFOJJUHH ()EHOMEHOJIOT1YHI KOTHITUBHI CTPYKTYPH.

Po3ymiHHS TekcTy BinOyBaeThest y Tpu eTamu: 1) BidyanbHe Ta/abo ayniajibHe CHPUHHSTTS TEKCTy; 2) BIIaCHE
PO3YMIHHS SIK OCMHCJICHHS TEKCTY Ha OCHOBI HOI'0 CKJIaJI0BUX; CITIBBIJHECEHHS MOBHUX 3HAKiB 3 1X 3HAUCHHSM, KOH-
CTPYIOBaHHS y3araJlbHEHOTO CMHCITY TEKCTY IUISIXOM aHalli3y 0e3M10cepeJHbO HasiBHUX Y TEKCTI CIOBECHUX OAWHHMII;
3) inTeprpeTaris TEKCTY SIK CEMIOTUYHOT'O YTBOPEHHSI IUISIXOM CITiBBiTHECEHHSI MOBHHX Ta IM03aMOBHHUX 3HaHb ajipe-
caTa, 1[0 CIIUPAIOTHCS Ha KO0 MOTEePEIHIN COMIOKYIBTYPHUE A0CBI [5, ¢.93-94]. IIporiec inTeprpeTailii nependayae
HE Ha/IIJICHHSI KO’)KHOT'O OKPEMOT'0 TEKCTY MEBHUM KOHKPETHUM 3MICTOM, & YCBIZIOMJICHHS TOTO (haKTy, IO TEKCT MaE
MHOXHHHICTh CMHCIIIB, SIKi IEPETUTITAIOTHECS. MK COOOI0 1 3HAXOIATHCS Y BITHOILICHHSX IIAPUTETY, TOMY HE MOXKIIBO
BHOKPEMHUTH OJIMH €JMHUHN BipHUI cMucl 2, ¢.33].

[lig yac mpoYnTaHHA TEKCTY aKTyalli3yIOThCS KOTHITHBHI CTPYKTYPH, IO aKTHUBI3YIOTh MPEIECHTHI 3HAHHA Ta
yABJIEHHA YuTaya/ciryxada. [1ix npeneieHTHUMH 3HaHHAMH Ta YSABJICHHSAMH afpecara, eKCTPaIoIIoI0YH BU3HAUYCHHS
npeneaeHTHUX TekeTiB KO.M. KapayoBa, po3yMitOThCsl 3HAHHS Ta YSIBJICHHS OCOOHMCTOCTI, sIKi HOCSITh CHCTEMHHUIA
Ha/I0COOMCTICHUI XapakTep, € 3araJlbHONPUIHATHMH Ta MOIIMPEHUMH CEepeJl IEBHOT JIIHIBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH
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(ToOTO BXOIATH 710 ii KOTHITUBHOT 0a3M), 70 SIKOT HAJISKUTD 1HAMBIM, @ TAKOK BUPIZHSIIOTHCS YaCTOTOIO B)KUBAHHS B
MOBJICHHEBIH IisIbHOCTI iHAMBIAA [3, ¢.216].

JlxepenoM npeneaeHTHIX 3HAaHb JIFOIMHN € PI3HOPIIHI 3HAKOBI (CEMIOTHYHI) CHCTEMH, 1110 BUOY/IOBYIOTH i€pap-
Xi4Hy CTpYKTYypy cemiocdepu. [lim moHATTAM “cemiocdepa’ cITif po3yMiTH CEMIOTHYHUA KOHTHHYYM, K BKITFOUAE
B cebe YHCIICHHI CEMIOTHYHI YTBOPEHHS, CEMIOTHYHHUN MIPOCTIp, SIKMH HANTOBHIOETHCSI 3HAKOBUMH a00 KyJIbTYPHUMHI
KOJIaMH, 1110 JIe)KaTh B OCHOBI COLIIAJIbHOT MOBE/IIHKY 1H/MBi/Ia 800 MOBaMK-3HaKaMu (Hamp.: MOBa MOJIU, MOBa TeX-
HIKH, JiTepaTypHi MOBH TOIO) [6, ¢.251]. KynbTypHi KOI# — 1€ KOAM JFOJICHKOTrO 3HAHHS, BUTOKaMH SIKHX € chepu
TPYIOBOI AiSTIBHOCTI, COIiaJIbHOT aKTMBHOCTI, pi3HOOIUYHMX iHTEepeciB ocobucrocti. Koau € meBHOIO CHCTEMOIO KO-
OpJIMHAT, BIJIIOBIIHO JI0 SIKOT iICHYIOTh Ta CTBOPIOIOTHCS €TAIOHHI 3pa3Ku KyJIbTypH. MeTadOpuyHUM € BU3HAYCHHS
KyJIBTypHHUX KOJIB, sike mae B.B. KpacHux: “KymbpTypHI Koam — 11 “ciTka”, sIKy KyJlbTypa ‘“‘Hakugae” Ha OTOUYIOUHI
CBIT, IUTNTH, KATETOPU3YE, CTPYKTYPYE Ta OIiHIOE oro” [4, ¢.297].

3 KOTHITHBHOCEMIOTUYHOT TOUKH 30PY HAC IIKABJISTh CIIOCOOM aKyMYyJIALll Ta 30€peKEeHHS MPEIEACHTHUX (PEeHO-
MEHIB KyJIbTYPH B CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH T 1X aKTyai3alis B IHTepCeMIOTUYHUX 3B’ 3KaX TEKCTY 3 IHIIMMH CEMIOTHY-
HUMH CHCTEMaMH Ha MaTtepialli XyJ0XKHiX TOPiBHSHb.

[IpoimocTpyeMo HaBeIeHI BHIIE MOJIOKEHHS PO IHTEPAKIIIIO PI3HUX KYJIBTYPHHUX KOIIB B MEXaxX OHOTO TEKCTY
Ta iX IeperIeTIHAAM MPUKIATIOM 3 ToeTHgHOoro TekeTy M. brtorep “HesumonHe™ (Inarticulations): “I once saw black
and white / flickering footage /of the charnel scene at Dachau /tangled corpses heaped torsos trunks / branched limbs
twig fingers inert /clutter the human / body as litter / a terrible stillness / of death in the grass / and once a film of
Rudolph Hess / sitting in Spandau in a topcoat / talking like a civilized man”

Po3mimenns asropom BacHux Ha3B Dachau, Rudolph Hess, Spandauy 6e3nocepeiHii 01M3bK0CTI TPOOY KY€ B CBi-
JoMocTiagpecaTaBiioMocTinpo/pyrycBiToBY BiliHY, haln3m, KOHIEHTPALiifHi TaOOpH, Kax, CMEPTh, HEMIOACHKI CTPaK-
naHHs. JKaxIiBi KapTHHU, BIIIKUX B)KAJIaX CTATHEKPOB, [0 3MIHIOIOTH OTHAOIHY Ha4OpHO-OLmin B (blackandwhite/
flickering footage / of the charnel scene at Dachau), yHa0OUHIOIOTH pe3yTbTaTH KaTyBaHb TUCSY HEBHHHUX Jroneit. L1i
KapTUHH JIEMOHCTPYIOTh HEXTYBAHHSI Ta IPUHIKEHHS JIFOJICHKOT TIHOCTI, 3HELIHEHHSI JTF0JICBKOTO YKUTTSI, 3HYII[AHHS
HaJ 0e33aXMCHUMU KIHKaMH i JIITbMH, CHIaJICHHS, YAyIISHHS B Ta30BUX KaMmepax, NPOBEICHHS MEAMYHUX €KCIIepH-
MEHTIB 1 OCIi/1iB, BHKOPUCTAHHS TUTSAY0T KPOBI /ISl JIIKYBaHHS Ta pealumitanii HIMEIBKUX COJIJAT 1 e 11e HEe BECh
TIepeITiK TOPTYP, SIKMM ITi/IaBIMCS yB SI3HEHI Ta 110 3aKiHYEHHIO SKUX JIIOCHKI TiJIa Haue HemoTpio, cMITTs, BiJmpa-
FOBAHUH MaTepial CKAOATUCS 0 Kydi.

[lepexpermieHHs acTpaIbHOTO Ta TPEIMETHOTO KOIB B MEXKaX CIIOBOCIIONYUICHHS “Oimu orcosmoi sipku” (“children
of the yellow star’’) Ipu3BOUTH A0 MOMI(POHIYHOTO IPOYUTAHHS TEKCTOBOTO Bipi3Ky. JIJis cydacHOro untaya Majo-
3HAlOMOTr0 3 BCECBITHBOIO ICTOPIE€IO 1€ CIIOBOCIIOJIYYEHHSI MOXKE B MEpIIY Yepry BUKIMKaTH HEKOPEKTHI acoriarii
3 XBOPUMH JIITbMHU Ha cuHIpoM JlayHa, SIKMX Il Ha3WBAIOTh “JITBMH COHII”, “IITBMH XKOBTOI 3ipKH”’, CBIT SIKUX HE
CXOJKHH Ha CBIT IHIIWX JIIOZEH, BOHU HE Taki K BCi, BOHU 0CcOOJIMBI, 00 CIIpUIMAIOTh peasibHICTh TinepTpodoBaHo,
BOHM € HaJUyTJIMBHAM 10 BCHOTO, L0 BiTOYBA€THCS HABKOJIO HUX.

B KOHTEKCTI (pammcTCHKOI MOMITHKA aHTHCEMITH3MY B CBITOMOCTI aJpecaTa BHHUKAIOTh acolliallii moB’A3aHHi 3
BUHHIICHHSIM €BPEHCHKOT0 HAPOJLY Y Yac BiltHH. ['€HOIMT €BPECHKOT0 HApO/Iy MOYMHABCS 3 ICHXOJIOTIYHOTO LIBKY-
BaHHS HOT0 NpecTaBHUKIB. [lJ1si TOBHOT cerperaiii eBpel Bijl IHIIMX €THIYHKUX TPy, IM OyJI0 HaKa3aHO HAIIMBATH I10-
BEPX CBOT'O OJIATY JKOBTY r'ekcarpamy (mectukineuny 3ipky dasuna) (Once they were with us / they were / children of
the yellow star), sika BBaxayacst 3HaKOM TaHbOH. [IpeIcTaBHUKIB €BPEHCHKOTO HApOy TaBPyBaJIH MM 3HAKOM, Haue
Xyo0y, 3 METOKO JAEMOHCTpPAL] iX IPHHU3IMBOIO CTAHOBHIIA, [IEPEBATrd OJHOTO HAPOLy HaJl IHIIUM.

KirogoBuM MOMEHTOM, 1110 00’ €THYE TIi iaMeTpaIbHO MPOTMIICKHI acoliallii € IMIUTIIIUTHA ceMa “‘He TaKi sIK BCi,
BUHSTKOBI, 0COOJIUBI, HE3PO3YyMiJIi, 3HEXTYBaHI CYCIIJILCTBOM, 13r0i, BUTHAHIII .

B mporieci npoynTaHHs NOSTUYHOTO TEKCTy BepOanbHI ogumuuui “trunk, branched, twig, Bremen green, oaks,
boughs” akTUBYIOTH B CBiIOMOCTI afpecata apxerunauii koHment “CBITOBE JIEPEBO”, mo acoritoeTbes 3 cucre-
MOIO JTyXOBHUX KOOPJIMHAT JIFOINHH.

[Ipu B3aeMozii BEreTaTHBHOTO 3 COMAaTHYHHUM KOJIOM B MOBJICHHEBOMY JIAHIIOTY “‘heaped torsos trunks, branched
limbs, twig fingers” BinOyBaeThCS MOPIBHAHHS IepeBa 3 MOANHOIO. CXOXKICTh TBOX 00’€KTIB IMiJCHITIOETHCS BXKH-
BaHHSIM JICKCHYHOT OMMHUII “frunk”, ska 03HayYa€ sik CTOBOYp JepeBa, Tak 1 TYJIyO JIOAMHH, JIFOJHHA CIPUAMAETHCS
B TepMiHax Jjepesa. JI1oJMHa BOJIOJIIE BIIACHOIO CUCTEMOIO KOOPJAMHAT, € XpaHHUTENIEM JyXOBHUX I[IHHOCTEH, ajie B
YacH MacoBOT'O BUHHIIIEHHS JIIO/ly, CUCTEMa JyXOBHHUX KOOPANHAT II0CTAE Y BUKPUBIICHOMY, CIIOTBOPEHOMY BHTJISI,
KOJIM JKUTTS TUCSY OC3HEBUHHUX JIIOJICH HE TPEJICTABIISAE SKOJHOT IHHOCTI, Tijla BUKMJAIOTHCSI HA CMITHHUK, BIJICYyTHE
Oyap-sKe BIIaHYBaHHS ITaM’ sITi 3aru0nux (clutter the human / body as litter), nanye atMmocdepa IOBHOTO MOPATBHOTO,
JTYXOBHOTO 3MEPTBIHHSI.

Jiist inTeHcudiKaIlii yBard 10 aMOpaibHOTO Ta KaXIMBOI'O CTABJICHHS 0 JIFOJCH, /10 3JI0YMHIB MTPOTH JIFOASHOCTI
BBOJIMTKCS MOPIBHSAHHSA “a film of Rudolph Hess / sitting in Spandau in a topcoat / talking like a civilized man”. 111006
3pO3yMITH BCIO aOCYp/IHICTb IIbOTO CIIIBCTABJIECHHS, HEOOXITHO 3BepHYTHCS 10 icTopii. Pynonsg ['ecc — Himenpknit
JiepKaBHUH Ta MONITHIHUH 1isd, 3acTymHUK A.l'itnepa y HarioHan-comianicTHaHIN HIMEIBKiH poOoYiit mapTii, oMuH
3 OCHOBHHX BIHCBHKOBHX 3JIOYMHLIB, SKUIl 32 CBOI 3JI0YMHHU IPOTH JIIOJCTBA, OyB 3acy/keHHid Ha HiopHOeprecpkomy
TIpoIieci 10 JOBIYHOTO YB si3HeHHS. JIfonHa, SIka HaBiTh MiCJsI OTOJIOMICHHS BUPOKY HE MOKAasIacs y CBOiX JIMXOIIH-
CTBax, 10 3a0palii COTHI THUCSY JIFOJCHKUX JKUTTIB, TOMY TOPIBHSIHHS TAKOTO 1HIMBI/IA 3 IIUBLII30BAHOIO JIIOJNHOIO
BU/IA€THCS, HA HAIII MTOTJISI, B JSSIKIH Mipi MITy3IHBHM.

Buxonenp 3 3aM0KHOT HIMEIIBKOT POJIMHH, BUITYCKHUK Buioi ekonomiunoi mkoiu B LIBetinapii Ta yHiBepcure-
Ty MIOHXEHa, 32 CBOIM piBHEM OCBIYECHOCTI IIIIKOM MIr OM OyTH OXapaKTepH30BaHMH SK NMBLII30BaHA (B 3HAYCHHI
KyJNbTypHA) JIOAWHA. AJle JIGKCHYHA ONUHUISA civilized, OKpiM 3HaueHHS KYJIbTYpHUH (good-mannered, cultured),
TIYMA4UTRCH e 5K polite and reasonable, 1o ckinaxy 3HAYCHD SKUX BXOISTH CEMU 88IUIUBULU, 1100 AZHUU, YeMHULL,
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cnpaseonusuil, oorpynmosarnuil, kopexkmuuti. HaBeneHuit ax’ eKTUBHUH psA Hi B IKOMY pa3i HE MOXKe OyTH BUKOpPHC-
TaHMH HI PH XapaKTEPUCTHUII 0COOMCTOCTI 1€l JIIOJMHU, Hi T, siKi OyJIM HEI0 BUMHEHI.

[TocunaHHsAM Ha KyJbTYPHHUIH KOJ CKYJIBITYPH, SIKE PEalli3ye€ThCsl B MEXKaxX XyJOKHbOT'O MOPIBHSHHS, BiIMi4eHa
noesist b.Kapmena “Ha Ilnasa” (On the Plaza). Yp0aHoHIM (TOMOHIM Ha MO3HAYCHHS 00 €KTIB, 0 PO3TAIIOBaHI B
MeXax MiCTa), BAHECEHHH aBTOPOM B Ha3BYy MOSTHYHOTO TEKCTY, € CKOPOUYEHOIO Ha3Bolo romli I'pena-Apmi-ruasa
(To let the shower-freshened air / Blow in across the Plaza), sika po3tranioBana Mix (ermeneoensHIM rotenem [Tnasza
Ta BXonoM B Llenrpansanii napk (Green leafy background of the Park), Hagae ynTadeBi MpoOCTOPOBI KOOPAWHATH Ta
CTIPSIMOBYE IHTEPIIPETAIIiI0 TEKCTY B MOTPIOHOMY HANPSMKY.

OHOTO CEPITHEBOTO JHSI CH/SIYU B KaB’sIpHi, PO3IIISAIal0uH NEPEX0KHUX Ta HACOJIO/PKYIOUMCh HABKOJIUILHIM HeH-
3a)KeM, aBTOP CHPSIMOBYE (POKyC yBaru uuTada CriouaTKy Ha cratylo reHepaia lllepmana Ha koHi y cynpoBoji Ooru-
Hi iepemMoru BikTopii, aBTOpOM SIKOi € aMepHKaHCHKHH CKYJIBITOp ipiaHackkoro nmoxo/pkeHns A. Cen-I'onena (St.
Gaudens’ hero, gaunt and grim, / Rides on with Victory leading him.), THM caMUM TOTYIOUH HOTO O KOPEKTHOTO
CIPUMHATTS HACTYIIHOI YaCTUHU TBOPY.

TicHuM 3B’s13k0M Mi()OJIOTTYHOTO Ta CKYJIBITYPHOTO KOJIIB BiIMIUEHO HIKYE3a3HAUCHE XY/I0)KHE MOPIBHSHHS: “A
girl, / Her thin white garments in a swirl / Blown back against her breasts and knees, / Like a Winged Victory in the
breeze, / Alive and modern and superb, / Crossed from the circle of the curb.” CTpiMKO IIEpETUHAIOYH BYJIHUIIIO MIPE-
KpacHa J[IBUMHA BHKJIMKA€E B ysBi aBTopa 00pa3 puMchKoi Kpuitartoi OoruHi Bikropii (B rpenpkiit midosorii Hikn),
CTaTysl SIKO1, Ha lyMKY YHCEIbHIX MUCTEIITBO3HABLIB, IEMOHCTPYE TApMOHIIO Ta TOCKOHATICTh hopMu. bine BOpaHHs
TiBYHMHH, 0 PO3BUBAETHCS HA BITPY, HATaIy€e CTPIMKY BIIEBHEHY X0y OOTHHI TepeMory, sika 3akapOoBaHa y MapMy-
pi. He 3Bakaroum Ha YMCeNbHY KUIBKICTh CTaTyl OOTHHI MEPEMOTH, PO3THPAKOBAHUX 110 BCbOMY CBITY, €TaJIOHHUM
3pa3KoM EJUTIHICTHYHOrO MHUCTelTBa 3anumaerbesi cratyst Hiku Camodpakiiicbkoi, MicLieM po3TallyBaHHs SIKOi €
my3seit JIyBp, 1 came 10 Hel cripsiIMOBaHEe IHTEPCEeMIOTHYHE ITOCUIIAHHSI.

[HTEpaKiliero acTPOHOMIYHOTO Ta Mi(OIOTIYHOTO KOJIB B MeXax rmoetudHoro Tekcty b. Kapmen “3umosuii neii-
saxc” (The Winter Scene) BinMideHe Xy T0)KHE TOPIBHSHHS: ““Out from the silent portal of the hours, / When frosts are
come and all the hosts put on. / Their burnished gear to march across the night

And o’er a darkened earth in splendor shine, / Slowly above the world Orion wheels / His glittering square, while
on the shadowy hill /And throbbing like a sea-light through the dusk, / Great Sirius rises in his flashing blue.” Onucy-
104H 3MMOBE MOPO3HE He00, aBTOp 3BepTae 0COOIMBY yBary ajpecara Ha cy3ip’st OpioHy, oJHE 3 HalO1JIbII KPACUBHX
Ta sickpaBuX (splendor shine) cy3ip’iB Ha HEOOCXWI, PO3TAIIOBAHMX BUCOKO Haja ropuszoHToM (Slowly above the
world; o’er a darkened earth), MumyBaTHCS K HUM SKHAHKpaIe B3UMKY. 3a CBO€IO (POPMOFO BiH Hararye HeIpaBHUIIh-
HUH BUAOBKECHUHN YOTHPUKYTHUK (His glittering square). MexaHi3M AeKOAyBaHHS Mi(OJIOTITHOTO KOAY 3aITyCKAETHCS
JICKCUYHOIO OJIMHHIICIO Wheels (ixamu, pyxamucs na Koiecax), sika €BOKY€ B CBIJOMOCTI ynTaya iH()OpPMAIIiFO PO Mi-
(osoriune 60xectBo OpioH. OpioHa MPEACTABISIOTH KPACHBUM BEJICTHEM, BIIPABHIUM MHUCIHUBIICM 3 BEJIMKAM MEUYCM
i yOWHOIO, B SIKOTO, 110 OJIHIH 13 Bepcill, 3akoxanack Ooruns Eoc i BUKpaBmu Horo, momMmyalia Horo y CBOil KOJICHHUIII.

OTxe, aHaJIi3 LIIOCTPATHBHOTO MaTepialy TOBOJIUTH, IO CMUCIIOBHUH MOJTi(OHI3M TIOETHYHOTO TEKCTY 3apOKy-
€ThCS Ha TIEPETHHI KYJIbTYPHHUX KOJIB, IIPH B3a€MOJIi1 piI3HOPIIHUX 3HAKOBUX CHCTEM. XYI0KHE MOPIBHIHHS B IIPOLIE-
ci inTepnperamii a0o 1eKoayBaHHI TEKCTY apecaToM BUKOHY€E (DYHKIIIFO TIEBHOTO OPiEHTHPA, CIIPSIMOBYIOUH TPAEKTO-
piro pyxy aymku. OkpeciieHa npobiiemMa He BUUEPIy€eThCs pe3yJibTaTaMi MPOBEICHOT0 AociiukeHHs. [lepcriekTiBy
NOAAJBLIMX HAYKOBHUX PO3BiIOK BOAUYAEMO B IOCIIPKEHHI IHTEPTEKCTYanbHOI (DYHKIIT Xy 105)KHBOTO MOPIBHSHHS.
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